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Ilog E/IbHBIH JKEMYYT':
HNECHONEHHUA I1Ay1d9 I'EPXAPATA B PYCCKHX IEPEBOJAX

CraTpsi mpejcraBiseT COGOH COKpAIeHHBIH PYCCKHUH II€PEBOJ
AOKJIaza, IpoduTaHHoro 27. 05. 2016 r. B /Irobeke Ha koHepeHniun «ITay1b
I'epxapz B BaaTuiickoM IpocTpaHCTBe». B cTaTbe paccMaTpPUBAETCS CUTY-
anus C IepeBofaMu IecHoneHuil I'epxapara B pamkax EaHresmdecko-
Jlrorepanckoii Llepksu. Ilayap Iepxapz (1607-1676 rr.) — Beawdadnuii
LIePKOBHBIU IIO3T B UCTOPHH JIOTEPAHCTBA. ET0 aBTOPCTBY IIpUHA/IEKUT
MHOKECTBO TPA/JMI[MOHHBIX JIOTEPAaHCKHUX IEeCHONEeHUH, KOTOphle BO
MHOTOM B/JOXHOB/IsLIH TBopuecTBo V. C. Baxa. B HacTosImel ny6ukanun
aQHA/IM3UPYIOTCA TEKCTbl PYCCKUX IIePEBO/OB IIeCHONEHMM, BOIIeAIINe
B oduiua bHbIil COOPHUK IecHONmeHUi EBaHrenndecko-/II0TepaHCKON
Iepxsu. HecMOTps Ha TO, 9TO KOJIMY€CTBO UX 3HAYUTENbHO, IPUXOAUTCS
NIPpU3HATD, YTO /a/IeKO He BCe IePeBO/ bl XOPAJI0OB COOTBETCTBYIOT IIO9TH-
9eCKOMY YPOBHIO HEMEI[KOTO ODUTHHAaMa. ABTOP aHAIU3UPYeT IPUINHBI
TaKOU CUTYaI[UH, PACCMAaTPBHAET 0COOEHHOCTH IIEPEBO/OB 1, B YaCTHOCTH,
(heHOMEHY By/IbrapU3aI[UH U YIIPOIEeHNs IIEPBOUCXOAHUKA. B 11e10M, aBTOP
MIPUXOAUT K 3aK/JII0YEHHIO, U4TO, XOTA Oe3 mecHomenui Ilayns Iepxapara
HEBO3MOXKHO IIPe/CTaBUTh cebe ceroAHsmHui AeHb Jrorepanckoii Llepksu
B Poccuu, Bce ke nogas/isiiornee GOIBIIMHCTBO IIEPEBO/OB IO CBOEMY KaK
HO3THYECKOMY, TaK U HOTOCJIOBCKOMY YPOBHIO HE COOTBETCTBYIOT OPUTH-
HaJy.

Katoueguie c10684: TUMHBIL, IICAIMBI, IECHOIICHUsI, HEMELIKUH SA3BIK, T€O-
JIOTHs1, BY/IbI'apU3aIiHs, YXOBHOCTD
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FAKE PEARL:
CHANTS OF PAUL GERHARDT IN RUSSIAN TRANSLATION

The article is a cut Russian translation of the report, read 05. 27. 2016
in Liibeck at the conference «Paul Gerhard in the Baltic area». The text
examines the translations of the Gerhardt’s hymns exclusively within
the Evangelical Lutheran Church. Paul Gerhard (1607-1676) was the great-
est poet in the history of Lutheranism, who wrote a variety of traditional
Lutheran hymns, which latterly inspired work of J. S. Bach. Many Paul Ger-
hard’s chants sound today on worship of the Evangelical Lutheran Church
in Russia both in the original language and in the Russian translation.
This publication analyzes the texts of Russian translations of hymns,
which were included in the official collection of hymns of the Evangeli-
cal Lutheran Church. Despite their quantity, translations of chorales don’t
correspond much with the German original. This is partly because of poor
language knowledge (especially in 1990s, when within the period of revival
of the Lutheran liturgical life translations were prepared in a hurry) and
partly because of the lack of theologically educated compilers. Trying to give
more «spiritual depth», translators actually changed specific terms or even
whole lines that distorted texts and vulgarized their meaning. The author
notes, that the intentional desire to replace complicated poetics by banal
pious rythms, is an attempt to make chants more understandable and simple
for broad audience. The author comes to the conclusion that, although with-
out hymns of Paul Gerhardt it is impossible to imagine the Lutheran service
in Russia, translations do not correspond to the original texts. The great Ger-
man poet and spiritual Church leader still awaits his translator.

Key words: hymns, psalms, hymns, German, theology, vulgarization,
spirituality
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Pesiurud. [IEPKOBb. OBIIIECTBO

BeIIYCK V

Henpsa ckasarp, 9To mma Ilayna TI'epxapara, BBIZAIOIIErOCs
HEMEIIKOI'O JIOTEPAaHCKOrO TeO0JIora, I03Ta M aBTOpPa AYXOBHBIX
necuonenuii X VII B., coBeprenHo HensBecTHO B Poccuu'. OzHako
3Ta U3BECTHOCTb BeCbMa M BecbMa orpaHudeHa. Iloxanyi, Hau-
60./1ee TOIHBIM ONKCAHKUEM Ha PYCCKOM sI3bIKE €r0 JKU3HH U TBOP-
4ecTBa ABAAETCA KpaTKas 3HIUKJIOIeAndecKas CIpaBKa, COCTaB-
nenHas Jlopuc Pari®. 13 tBopuecTsa Ilay/s I'epxapaTa n3BeCTHBI
TaKJKe JINIIb HEKOTOPbIe XOPabl, U3ZaHHbIe HeOPHUIIUAIbHO, YTO
COBEpIIEHHO He COOTBETCTBYET 3HAUYEHUIO U MacIITady ero TpyAoB
A1 XpUCTUAHCKOHU KY/JIBTYpPbl. Ma/IOU3BeCTHBI U NOJeMUYeCKUE
B3rsigsl Ilayns Tepxapara. Tak, K ero TBOpUeCTBY MbI oOpaia-
JIACh NIPU HCCJIEeJOBAHUU BOIPOCOB TEPIUMOCTHU U HETEepPIIUMO-
CTH B [IEPUO/ TAaK HA3bIBAEMOI0 OEPIUHCKOrO KOHQIUKTAa BOKPYT
«JAUKTA 0 TOIepaHTHOCTH» (1662 T.). BrioctecTBUY Ha OCHOBE HTHX
HCC/IeI0BAaHNUH GbLT U3AaH Psifi HAYIHO-MOIY/SIPHBIX CTaTeH, I MbI
3HAKOMHUJHM PYCCKOA3BIYHOTO YUTATEAd TAKXKE U C TBOPYECTBOM
II09Ta U MY3BIKaHTA 3MOXU 6apoKKo®. TakuMm o6pa3oM, 04eBHAHO,
4TO paboT 00 3TOM BBIZAIOLIEMCS AesATe/Ie O4€Hb HEMHOT'O U K TOMY
JKe OH HOCSIT BeChMa CIIeIaIbHbIi xapakrep. Ho 4To erne 60ee nmpu-
MedaTeabHO, MTMIHOCTD Iaya I'epxapaTa mouTn He U3BECTHA B KPy-
raX pyCCKHX JIOTepaH: He TOJbKO B cpe/ie IIPUX0XaH, HO U B cpe/e

! TloapoGHee 0 HeM u ero TBopuecTBe cM.: Bunners C. Paul Gerhardt:
Weg — Werk — Wirkung / 4 Auf. Géttingen, 2007.

* Patn /I, Ilayap TepxapaT — Be/IMKHH NO3T AyXOBHBIX neceH B XVII B. //
Der Bote / Becruuk. 2006. N 3 // URL: http://www.elkras.ru/statii/paul_
gerhardt_velikii_poet_d.jdx (zara ob6pamenus: 9. 10. 2016). Ciexyer orme-
TUTH, 4TO B IIOCJIEAHUE TOABI HHTEpeC K TBopyecTBy Ilayisa ['epxapara B ore-
9YeCTBEHHOU HCC/Ie/0BaTe/IbCKO JIUTepaType 3HAYUTEJIbHO BO3POC, YTO
HaIlIo OTpakeHWe B psaze crareil: Cugoposa E. B. Xopas, BZOXHOBHUBIIUI
U. C. Baxa // My3sikoBezenue. 2006. Ne 5. C. 9-16; T'epo O. B. Rhythmica oratio
u ee mapadpassl B JIOTEPAHCKON IeCeHHOH Tpasunuu // HaydHbIA BeCTHHK
MocxkoBcko# koHcepBaTopuu. 2011. Ne 1. C. 133-142; T'atigykosa T. M. IIeTo-
0003HaUYeHN AHTPOIIOL[EHTPUYECKOU cpepbl B IPOU3BEACHUAX HEMEIKUX 1103~
TOB // BecTHUK YeI10MHCKOTO TOCYAapPCTBEHHOr0 YHUBepcuTeTa. 2012, Ne 32,
C.29-35; Tunuunkuii A. V1. CoBpeMeHHast My3bIKa/IbHas Ky/IbTYpa CHOMPCKUX
moTepad // 1lepkoBb U ucKyccTBO. Marepuasl IX Bcepoccuiickux HayqHO-
06pa3oBarebHBIX 3HAMEHCKUX YTeHUH «TpaJuI{HOHHbIE IIEHHOCTH B YCIOBH-
sax riobamusanuu» / Iog pea. M. JI. Kocmosckoit. Kypck, 2014. C. 257-262.

* Cm., HanpuMep: Tuxomupos A. BospoxjeHue AyXOBHOH MY3BIKU
B nepksu Cs. Exatepunst // URL: http://st-katharina-orgel.ru/o_muzyike.
html (gaTa o6pamenus: 9. 10. 2016).
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A.B. TUXOMUPOB

acTOpoB. XapaKTepHO, YTO APYrOU BBIAAIONIUNCS CO34aTe/Ib IPO-
TeCTAaHTCKUX XopanoB I'epxaps TepcrereH M3BeCTEH 3HAYUTENBHO
Gosbiie. Takas CUTyaIus, OfHAKO, He VAUBUTEIbHA: 51 CBETCKOH
WM TIPABOCJAABHOM ayAUTOPUH TeMa HUCTOPUU 3alaJHbIX I[epPKOB-
HBIX IIECHOIIEHUH He MpeACTaBJseT 0OJBIIOr0 MHTepeca, HHTepec
’Ke IpOo(deCcCHOHaIbHBIX MY3bIKOBE/OB C/IUIIKOM CIIeINa IH3UPOBaH,
4TOOBI BCEphe3 HCCIe/0BATh JKU3HD U TBOp4YecTBO Ilayis ['epxapaTa.

Yro kacaercs caMux IpousBezeHuil 'epxapara, To B oOIei
CJIO)KHOCTH HaM H3BECTHO 15 ero IeCcHONIEeHWH, KOTOpble OBLIN
nepeBe/ieHbl Ha PYCCKUU A3bIK. HekoTOpble M3 HUX OBLIU Iepe-
Be/ZIeHbI HECKOJBKO pa3, HanpuMep, «Sollt ich meinem Gott nicht
singen» («Kaxk gocroiino ciaButb boral!»), «Ich singe dir mit Herz
und Mund» («K Te6e HeceTcs teCHb MOsi») ObLI IEpeBeIeH ABAXK/bI,
a «O Haupt voll Blut und Wunden» («O /MK, 3aTUTHIH KPOBBIO») —
KaK MHHHUMYM IATh pa3. HekoTopble Apyrue IepeBOAbl HEOZHO-
KPaTHO ITOABEPrajuch OCTATOYHO Cepbe3HOH pegakuuu. Hanndne
HeCKOJIbKUX IIEPEBOZOB OZHOT'0 ¥ TOT'0 JKe [IeCHOIIeHH I 0OBSICHAETCS
ZLOBOJIBHO JIETKO. /[e/10 B TOM, 4TO B II€PUO/ BO3POKACHUA I[€PKOB-
HOW KHU3HH, Ipexze Bcero, B 1990-X I'T. BO MHOTHX JIOTEPAHCKUX
U IPOTECTaHTCKUX OOIIMHAX U IIepKBsX B Poccuu u 6/1131eKamux
CTpaHax II0 WHUIIMATHBE [aCTOPOB, IpHeXaBIINX u3 [epMaHuy,
B JINTYPTUYECKUX IIeJIsIX IePEBOAMINCH CaMble H3BECTHbIE HEMeIl-
Kue necHoneHHs. JacTo M3-3a OTHOCHTEIbHOH H30JMPOBAHHOCTH
04aroB 3TOTO BO3POXK/EHHS IEPEeBOAbl OCYIIECTB/ISAINCH MapaJ-
JIe/IBHO U He3aBHCHMO /IPYT OT Apyra. AHaJIOIHYHBIM 00pPa3oM OCy-
IIECTB/IANACh PeaKTypa CTapbIX JOPEBOJIONHMOHHBIX IIEPEBOZOB
B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIMH HOPMaMU PYCCKOT'O SI3bIKA.

Ms1 He OyzeM HOAPOOGHO OCTAHABIMBATHCS HA BEChMA CJIOXK-
HOH HCTOpUH COOPHHKOB IIECHOIIEHUH U PAacCMAaTPUBATh BCE HMe-
IOIKAeCs WCTOYHUKH, KOTOpBIE COZEep)KaT IepeBOABI Trepxapz-
TOBCKMX T'MMHOB'. PaBHbIM 00Opa3oM He OyzeM paccMaTpUBATh

* VIHTepeCyIOMUXCS ST OTCHLIA0 K TEKCTY HAIled AMCCePTALMH, KOTOPBIIT
MOXXHO Haiitu 3zech: Tikhomirov A. Dialog vor Gott. Deutsche Kirchenlieder
auf Russisch: theologische und sprachliche Wandlungen. Erlangen: Fried-
rich-Alexander-Universitit Erlangen-Niirnberg, 2005 // URL: https://opus4.
kobv.de/opus4-fau/frontdoor/index/index/docId/140 (zaTa o6pamenus: 11.
05. 2012). HexoTopsbIe T€3UChI OTPa’KeHBI B 60/ee KOMIIAKTHON IIyOIMKAIINH:
Tikhomirov A. Verlorener Schatz? Bemerkungen zur Geschichte und Theologie
des Gesangbuches der evangelisch-lutherischen Kirche (Russlands) // Luthe-
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HCHO/Ib30BaHUe MeCHONeHNH ['epxapaTa Ha A3bIKe OPUTHHAJNA, ITO
BCe ellle J0CTATOYHO YaCTO BCTPEYAETCS B IUTYPrudeCKUX NPaKTH-
KaX, OCKOJIbKY IIe/IbIH psif AroTepaHckux obuua EJIIT npoBoguT
cBOU OOTOC/TyKEHHUSI HAa HEMEI[KOM SI3bIKE M MCII0JIb3YeT IIPU 3TOM
coopumnku «Evangelisches Gesanguch» (EG) un «Evangelisches
Kirchengesangbuch» (EKG). Mbl orpaHHYUMCS JUMIb PYCCKOS-
3BIYHOU TpaZUIued U — BHYTPU Hee — aKTYa/JbHBIM, U3JAHHBIM
B 2009 r. oduiirapHbIM (XOTH Ha IPAKTHUKE U HE CTOJIb PACIIPOCTPA-
HEHHBIM) COOpPHUKOM IlecHonleHu# EBaHremmuecko-/IloTepaHCKON
Iepksu’.

Ec/u He cYUMTaTh HEKOTOPBIX IPUBEJAEHHBIX B HEM IeCHOIe-
HUY T33e ¥ HeKOTOPBIX JUTYPIrUIeCKUX KOMIOHEHTOB, OH BKJIIO-
gaeT B ceb6s 321 rumH. VI3 HUX He MeHee YeTBEPTH 3aUMCTBOBAHbI
U3 €BaHTe/]bCKOU U aZBEHTHCTCKOH Tpajuluil (HEKOTOpbIe TaKue
MeCHOIIeHHs IepeBe/IeHbl C HEMEI[KOT'0 WX aHTJIMHCKOTO A3BIKOB,
3HaYMUTeIbHAS UX 9aCTh U3HA4YaIbHO HallMCaHbl B Poccun u Ha pyc-
ckoM). OTae/IpHBIE TIECHOLIEHUS B3SITHI U3 KIACCUYECKOH aHIVINH-
CKOH, GUHCKOMU U/ MBeACKOH Tpazuiuii. HeCKOJIbKO IeCHOTIEHUH
IIpe/CTaBISIOT COOOM ITepeBO/ APEBHUX IATHHCKUX F'UMHOB, 2 ellle
HECKOJIbKO — /JYXOBHbIE€ CTHUXM KJIACCUYECKUX PYCCKUX MO3TOB,
IIOJIOKEHHbIE Ha IOAXOAAMYI0 MY3bIKy. CTO ceMb TEKCTOB ABJA-
FOTCS IepeBO/laMU IIeCHOIIeHNH, peAcTaBIeHHbIX U B EG. Takum
06pa3oM, POBHO TPETh IIeCHONIEHHH B HanleM cCOOpHUKe 00beiHs-
€T HacC C O(PUIIMaIbHBIM HEMEI[KOA3BIYHBIM COOPHUKOM.

W3 stux 107 mecHomeHud B cOopHHKe 11 TEKCTOB NpUHAJA-
aAexat Ilaymro I'epxapAry, mpudeM OAHO IECHOIEHUE, 2 UMEHHO
«O Haupt voll Blut und Wunden» («O J1#K, 3aIUTBIH KPOBBIO»),
Jaercs B ABYX MeJOAUYECKUX BapHallUAX, COOTBETCTBEHHO, 110/,
ABYMs HoMepaMH. TakuM o6pasoM, H3 3TOTO KJIACCHIECKOTO
Habopa necHonenui, nepeusitoro EJII], tekctsr layas Iepxapa-
Ta COCTABJAIOT MOYTHU 10%. DTOT MPOLEHT IPEBOCXOAUT TOT, 4YTO
MbI HaxoZuM B 6a30Bo# yactu EG, rae I'epxapATy npHHAAIEXKAT
29 necHomneHu# U3 535. bojee Toro: ga)xe eCau CYUTATH IPOIEHT

rische Kirche in der Welt. Jahrbuch des Martin-Luther-Bundes / Hrsg. von.
H.-M. Weiss. 2015. Fol. 62. S. 222-237.

* 3aech U gajee nepeBoAbl rUMHOB [1aya 'epxapaTa TUTHPYIOTCA II0 U374~
nuto: C60pHUK necHoneHuit EBanrenyecko-/lrorepanckoit Iepksu / CocT.
A. B. Tuxomupos, A. M. Ilpurynxuii. CII6., 2009.
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repxapATOBCKUX [IeCHOIEHUH K 00IeMy YHCIy TeKCTOB B HallleM
cOopHUKe, pe3yabTaT OyZeT JIUIIb HeHAMHOT'O MeHbIe, 4eM B EG.
TakuM 00pa3oM, A/ TeX OOLIUH, KOTOpble He OPUEHTHUPYIOTCS
Ha eBaHTe/IbCKUe TPAJAHUINH U IeCHH, BocxoAsmue K ITpobyxe-
HUIO, 2 CTPeMATCS BBIPAOOTATh UM COXPAHHUTH KJIACCHYECKYIO
JMIOTEPAHCKYI0 HAEHTHIHOCTD U, COOTBETCTBEHHO, UCIIONb3YIOT,
Ipexze BCero, HabOp COOTBETCTBYIOI[UX IIECHOIEHUMU, TEKCTHI
ITaynsa epxapATa HMEIOT OTPOMHOE 3HaYEHUe.

PasymeeTcs, BO3BPAIIasCh K Y)Ke CKa3aHHOMY, CJAeAyeT OTMe-
THUTb, YTO TaKasl peLleNNs SB/ISIeTCS He BIIOJTHE OCO3HAHHOM: CIIeIIH-
aJIBHBIN HHTEpeC IMEHHO K 3TOMY II03TY, OOTOC/IOBY U IIePKOBHOMY
AesITe/II0 OTCYTCTBYeT IPAKTUIeCKH OTHOCTHI0. Ero mecHoneHus —
3TO «IIPOCTO» HEOTheMIeMasl 9aCTh TIOTePAHCKOM eCeHHOH Tpasu-
iy, O HAKO, KaK MbI BU/IE/IH, OKa3bIBACTCS, UTO YA IbHBIH BeC eceH
T'epxapaTa B PyCCKOSA3BIYHBIX JIOTEPAHCKUX IIEPKBAX OKa3bIBAETCS
3HAYHUTE/BHO OoJiblle, 4eM B [epMaHUU. DTO pe3yabraT IVIABHBIM
00pa3oM TOro, YTO MHOTHe K/JaCCHYeCKHe TUMHBI 311oxu Pedopma-
IIMH, KaK U MHOTHe COBPEeMEHHBIe IIePKOBHbIE IIeCHOIICHH ], He Iiepe-
BezeHbL. He OyzeT 00/IbIIMM IIpeyBe/IM4eHIeM CKa3aTh, YTO HIMEHHO
necHonenus ITayna Iepxapara (IlyCTh ¥ HEOCO3HAHHO CO CTOPOHBI
BepyIomux) chOpMUPOBAIN AAPO KIACCHIECKHX €BAHTeINYeCKUX
necHoneHui. TeM 60.1ee BayKHbIM CTAHOBUTCS UX aHAJIU3.

ITepeuncum Bce necHoneHus 'epxapATa, KOTOpPBIE Oy 6INKO-
BaHbI B HallleM COOPHUKe ITe CHOTIEHHH:

24 Wie sollich dich empfangen («O, Huucyc, Cnacumeas, Hadexnc-
0a gcex 1100eii»);

36 Ich steh an deiner Krippen hier («Cmoro y acaeti nped To60ii»);
56 Nun lasst uns gehen und treten («Omnpasumcs 8ce smecme»);
71 (72) O Haupt voll Blut und Wunden («O auk, 3aiumutii Kpo-
8b10»);

73 Ein Lammlein geht («Hesunnuiti Anzey, 6om udem);

170 Geh aus, mein Herz («Hcnoanucs, cepoye, padocmu);

187 Nun ruhen alle Walder («Houb, muxoto cmonor»);

233 Ist Gott fiir mich («Iloxa moii Boz co M1010»);

282 Befiehl du deine Wege («IIpedaii caoe xomcdenve»);

301 Ich singe dir mit Herz und Mund («K Tebe necemca necny
M04»);
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302 Sollt ich meinem Gott nicht singen («Kax docmoiino carasums
Boza!»).

IIpu sTOoM ruMHBI TOA HOMepamu 24, 73, 187,233,282, 301 oTHO-
CATCS K YUC/IY TTepeBeeHHbIX paHee (M M3BECTHBIX, IO KpanHHeH
Mepe, ¢ 1915 . ¥ He UMEOIINX YKa3aHUH HA aBTOPOB) U B TOU HJIH
MHOH Mepe OTpesaKTHPOBaHHBIX. OTHOCUTE/IPHO HOBBIMU (OIY-
6siukoBaHHBIME B 1990-X nau B 2000-X I'T.) SIBASIOTCS IePEBO/BI
creayromux TekctoB Iepxapaa: «Ich steh an deiner Krippen hier»
(«Croto y scieit npeg Toboii» Ne 36, nep. M. Hosoxxuosa-Kpa-
cuHCKOro, MockBa), «Nun lasst uns gehen und treten» («Otmpa-
BUMCsI Bce BMecTe» Ne 56, mep. JI. Hazapenko, 0. TonybOkuHa,
XapbkoB), «Geh aus, mein Herz» («/cnotHuCsk, cepatie, paoCcTi»
Ne 170, mep. JI. Hazapenko, 0. T'onybkuna, Xappkos), «Sollt ich
meinem Gott nicht singen» («Kak gocToino ciaButh Boral» Ne
302, mep. A. Tuxomuposa, Cankr-IlerepOypr). TeKcT necHONEHUs
«0O Haupt voll Blut und Wunden» (Ne 71(72)) — 370 KOMOUHAIUS
I[e/I0T0 psA/ia IepeBO/IOB, KaK HOBBIX, TaK U cTapbiX. CleayeT oTMe-
TUTB, UTO AaJ€KO He BCe TeKCTHI IepeBeeHbl OMHOCThI0: HCKIIIO-
J4eHUs COCTAaBJIAIOT HepeBob! «Ich steh an deiner Krippen hier» (Ne
36), «Nun lasst uns gehen und treten» (Ne 56), «O Haupt voll Blut
und Wunden» («O suK, 3a1uThIH KpOBBIO» N 71(72)). B ocTabHBIX
TEKCTaX OTCYTCTBYET IieJIbIH PsiZ IOPOY KIH0YEBBIX CTPOQ.

He cymecTByeT CKOJIBKO-HUOYAD HaZ€SKHOM CTATUCTUKU OTHO-
CUTEIbHO NMOMYASPHOCTH U YaCTOTHI UCNIOIb30BAHUS STUX ITECHO-
neHn#. OZHAKO MBI CIUTaeM BO3MOKHBIM IIOAEJIUTHCS JUIHBIMA
HaO/II0AeHUAMU U cooOpakeHusMu. OUeBHAHO, YTO HEKOTOpbIE
HOBBIE [IEPEBO/BI, KOTOPbIE BIIEPBbIe ObLIN Oy 0IHKOBAHBI TOIBKO
B JaHHOM COOpHUKE, H3BECTHBI XYK€ CTAPBIX U, COOTBETCTBEHHO,
UCIOJIb30BAIUCh U UCHOAB3YIOTCS pexe. TeKCTbl, IpUHa/IesKa-
mue 6oJjiee WM MEHee CAOXKHUBIIEHCS TpajuIluU, 0e3yCJI0BHO,
pacupocTpaHeHbl HECKOIbKO mupe. I1o KpaiiHel Mepe, OHU ObLIH
IpeACTaBAeHbl B UCIO/Ib30BABIINXCS paHee IeceHHUKaX. Heko-
TOPBIM HCK/JIIOUEHHEM, HeB3Upas Ha 3HAUUTE/AbHYI0 HOBU3HY,
sBasiercst nepeBos «O Haupt voll Blut und Wunden» («O 1nuk,
3JUTHIH KPOBBIO»), IOCKOIBKY OH BKJIIOYAET B CeDs1 /1eMEeHTBI CTa-
PBIX IIEPEBO/IOB, a IMIABHOE, YTO 3TO MEeCHOIeHHe, B He3aBUCUMOCTH
OT IlepeBo/Za, OYeHb TPYAHO 00o¥TH BHUMaHHeM B CTpacTHOe
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BpeMsi. Takke pejCcTaBAseTCs], YTO Hauboiee 9aCTo B HAIUX PyC-
CKOSI3BIYHBIX OOIIMHAX 3ByYHuT HecHoneHue «Ich singe dir mit Herz
und Mund» («K Tebe Hecercs necHb MOsi»). Ero CI0)XHO OTHECTH
K 9MCJTy IVIaBHBIX IeZieBpoB Ilayisa 'epxapaTa, OAHAKO MOITY/ISPHO-
CTH JAHHOTO XOpaJ/ia CIIOCOGCTBYET MPOCTAsl M 3aTIOMUHAIONASCS
MeJIoAUs, a TaK)Ke IOMyJAspHOCTh TAaKOTO IMpas3ZHUKa, Kak /eHb
6s1aroZlapeHus 3a ypOoXKaK, 10 CIy4aro KOTOPOTo 9TO IeCHOIeHne
(0cOGEHHO B PYCCKOM IIepeBO/ie € PEAYIMPOBAHHBIM KOJIMYECTBOM
cTpod) oka3pIBaeTCsI BeCbMa yMeCTHbIM. OcOGYIO pOJIb UI'PAeT U TO,
4TO Hanbo/Iee N3BECTHBIH II€PEBOZ HTOTO EeCHOIIEHNUS UCII0Ib3YeT-
Cs U B €BAHTe/IbCKOH TPAaUINY, KOTOPas, KaK yXKe YIIOMHUHAJIOCh,
HepegKO CAY>KUT OPUEHTUPOM A1 3HAUUTENbHOU YaCTU PYCCKOS-
3bIYHBIX OOIIH.

TeKCTBl [EPEeBOAOB, BKAHYEHHBIX B COOPHHUK IE€CHOIIEHUH,
CO3/IaHbI B Pa3HOe BpeMs U IIPU pa3HbIX 00CcTOsITe IbCTBAX. YacTh
U3 HUX, KaK yXXe IOBOPH/IOCH, BOCXOAAT K KoHny XIX - Hauary
XX B., KOT/Ia HOSIBUJIACH OCTPasi IOTPEOHOCTH U — IJIABHOE — BO3-
MOJKHOCTH IIPOBOJUTD eBaHTeJnYeCcKue OOroCcaIyKeHUs Ha pyc-
CKOM s13bIKe®. BOIBIIMHCTBO 9TUX TEKCTOB (3TO OTHOCUTCS, Pa3-
yMeeTcs, He TOIBKO K nepeBogaM Ilayis Iepxapzra) OTINYaIOT
cepbe3Hble BOJIBHOCTH B Ilepezade CMBICIa OPUTHHAIA U JOCTa-
TOYHO IIJIOXOW JUTEePAaTyPHBINA CTH./Ib, MHOTOYHC/IEHHbIE KaTbKU
C HEMEIIKOro f3bIKa. JacTh nepeBo/oB OBIIU CO3/aHBI B BO3POXK-
gasBmuxcs obmunax EJILI, npexze Bcero B XapbkoBe u Biagu-
BocToke’. IIpu HameM HelnoCpeACTBEHHOM Y4YaCTHH ObLI C/e-
JaH nepeso ruMHa «Sollt ich meinem Gott nicht singen» («Kax
AOCTOHHO CIaBUTh Boral») u OTpejaKTHPOBAHO II€CHOIEHUE
«O Haupt voll Blut und Wunden» («O UK, 3aTUTBIH KPOBBIO»).
Y4YuTsiBasg CTUJINCTHYECKYIO HEOZHOPOAHOCTHh TEKCTOB U TO,
YTO MHOTHE I'MMHBI II0/Ie)Ka/ Il MHOI'OYHUCIEHHBIM IepepaboT-
KaM, ZIOCTATOYHO CJIOXKHO MPOBOAUTH 00OOIIEHUS U BHIBOAUTH
ob1ire 3aKOHOMEPHOCTH B TEKCTOBOH M CMBICJIOBOH peIeNInu
counnenui [layzsa I'epxapara. OgHaKO HAM IIpeACTaBAsIETCS BO3-
MOJKHBIM BBIZE€TUTh HEKOTOpble Hambo/ee pacnpoCTpaHEHHbIe
U XapaKTepHbIe MOMEHTBI.

¢ Cm.: Tikhomirov A. Dialog vor Gott. S. 26-27.
7 Cwm.: Tikhomirov A. Dialog vor Gott. S. 36-37.
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BeIIYCK V

Bo-nepBbIX, HU OAUH U3 IIePeBOAYUKOB He KOHTeHUAJeH aBTO-
py®. B sI3BIKOBOM U ITO9THYECKOM OTHOLIEHHHU HOAABIsIOIEee 6OIb-
IIUHCTBO TEKCTOB Ja’ke M3JaJd He IMPUOIMKAETCA K MaCTepCTBY
I'epxapara. Hexoropoe (XOTS U yC/IOBHOE) HCK/IIOYEHHE COCTABJIA-
IOT HECKOJIbKO cTpod u3 mepeBoga «Ist Gott fiir mich» («IToka moit
Bor co MHO0»)’. OfHAKO 9TO UMEHHO Te CTPO(BI, KOTOPBIE IOUTH
HUYero oOIero He UMEIOT C OPUTHUHAJIOM U SIBJISIIOTCS CBOOO/AHBIM
TBOPYECTBOM IIE€PEBOAYMKA. B TOM ’Ke IeCHOIEHHU OTCYTCTBYIOT
crpodsr 11 u 12, KoTOpble HAM IIPEACTAB/IAIOTCS SPYaHITIMU IIPHU-
MepaMu o3Tudeckoro macrepcrsa I'epxapara'®. CoOTBETCTBEHHO,
cJezyeT C CaMOro Havaja TBEP/AO CKa3aTh, YTO HU OJUH U3 Iepe-
[OB He JIaeT CKOJIbKO-HUOY/b a1eKBATHOTO [IPe/ACTABAEHHUS O MOIIU
U KpacoTe 1033uu I'epxap/ATa, BCe OHU B A3bIKOBOM OTHOIIECHUHU
IIpeJCTaBIISIOT COOOH Z0BOJBPHO OaHAIbHBIE U HealeKHe SI3BIKO-
BbI€ U CMBIC/IOBBIE KOHCTPYKIUHU. TakuM 06pa3oM, HEYAUBUTENBHO,
YTO JIMYHOCTH ABTOPA [IECHOIIEHHH He BBI3BIBAET 0COOOTI0 HHTEpeca.
¥ BepyIoniux IpocTO HET BO3MOKHOCTH OLJ€HUTD CHJY €r0 TaJIaHTa.

ITpu 3TOM MHOTZA2 — OCOOEHHO B HOBBIX IIEPEBOAAX Y UX aBTO-
POB MOABJIAETCA CTPEMJEHHE K INO3TUYECKHM «YKDAaIICHHAM>»,

8 AHa/M3 BCeX UMEIIuXCs nepeBogos mecHonenus «O Haupt voll Blut
und Wunden», KOTOpBIi BO MHOTOM IIO/TBEP)KAAaeT BBIBOADI, C/AeJaHHbBIE
Zlajiee B TEKCTE U OTYACTU KOHKPETUBHUPYET UX, CM. B HAIlleH AUCCEPTALUN
(cm. mpum. Beinre): Tikhomirov A. Dialog vor Gott. S. 133-164.

? 51 Bepto HeusMmenHo / U y6exgen 1 B ToM, / Yto Oyzer Llaps Beeren-
ot / Mue /Zlpyrom u OtnoM. / OH Be4HO HazZ0 MHOI0, / 3a60T/INBO Xpa-
HUT, / Y cuibHOMO pyKoio / OacHOCTb YCTPAHUT.

*B opurunase: 11. Die Welt, die mag zerbrechen, / du stehst mir ewig-
lich: / kein Brennen, Hauen, Stechen / soll trennen mich und dich; / kein
Hunger und kein Diirsten, / kein Armut, keine Pein, / kein Zorn der grofien
Fiirsten / soll mir ein Hindrung sein. 12. Kein Engel, keine Freuden, / kein
Thron, kein Herrlichkeit, / kein Lieben und kein Leiden, / kein Angst und
Fihrlichkeit, / was man nur kann erdenken, / es sei klein oder grof3: / der kei-
nes soll mich lenken / aus deinem Arm und Schof3.

/JlocoBHBIN tepeBo;: 11. Mup MoxxeT paspymuThcs, HO Thl Bcera psagomM
CO MHOW: HU OTOHb, HU MeYH, HU Kolbs (OyKB: ropeHue, KOJeHUEe U YKOJIbI)
He MOT'yT paszeuTb MeHs u Te6s. Huronoz, Hu Kaxaa, HA 6€JHOCTD, HU 601,
HU THEB BeJUKUX KHA3EH He CTAaHYT //151 MeHs IpensaTcTBHeM). 12. Hu aHresl,
HU Apy3bsi, HUKAKOH TPOH M HUKaKas C/IaBa, HUKAKas JKU3Hb M HUKaKHe
CTPaZaHus, HU CTPAX U HU OMIACHOCTH, HUYTO, YTO TOIHKO MOJKHO IIPUAYMATD,
OyAb OHO GOJBIIUM HJIH MaJbIM, — HUYTO He BBIPBET MEHs U3 TBOUX PyK
u ¢ TBoero s0Ha.
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KOTOpbIe TaK)Xe He MOT'YT KOMIIEHCHPOBATh MOAJHMHHOI'O IOITH-
YeCKOro gapa. MO)XKHO BbIZE/IUTh HECKOJIBKO 0COOEeHHOCTEH Iepe-
BOZIOB, KOTOpBIE, IIOMHMO OTCYTCTBHUS IIO3THYECKOr'O TaJaHTa
y IepeBOAYNKOB, UMEIOT CMBIC/IOBOE U CTH/INCTHYECKOe obe/iHe-
HUA. JTO, B IEPBYIO 09epe/b, TeOI0rn3anusl. be3yci0BHO, aBTOPHI
[epeBOAOB He OBLIN TEOJOraMU, OAHAKO OHHM CTPEMHU/INCH HACHI-
TUTh TEKCTHI CIenu(PUIEeCKUMU I[ePKOBHBIMH CJOBAMU U BBIpa-
JKEHUSIMH, KOTODBIX WJH He OBLIO B OpUTHMHAJE, A KOTOpbIE
He IPUHAZ/IEXA! K CyTry0o peIMrHo3HbIM NOHATUAM. Hanpumep,
c1oBo «Gnade» MokeT OBITH IlepeBesieHO Ha PYCCKUH crernudu-
4eCKM GOTOCIOBCKUM TEPMUHOM «OIATOAATH», 4 HE «MHJIOCTb>»
N «Muaocepaue»''. Vcronp30BaHne TEOJOIMYECKUX ITOHATUH,
CTpeMJieHHe IOAYEPKHYTh pEIUTHO3HBIM U HA3U/JaTe/bHbBIN
XapaKTep TeKCTa IPUBOAUT, KAK IPABHJIO, K HECKOIBKUM 3P PeKTaM.
Bo-nepBbIX, TEKCT CTAHOBHUTCS MeHee KHUBBIM, 0oJiee ILJIOCKUM
U abCTpaKTHHIM. VIHBIMU CJIOBaMHU, TepsieTCsI UCKOHHAs OCTPOTa
A3bIKa. JTO NPOUCXOAUT, HAIpUMep, B IecHoneHuax «Ein Lam-
mlein geht» («HeBunubIi AHrer BOT uget») uau «Nun ruhen alle
Wilder» («Houb, THXOIO CTOIIOIO»). PeaJbHOCTH IOBCEZHEBHOMN
JKU3HY, JKUBBIe UYBCTBA M IIO3THYECKHe O0pas3bl 3aMEHSIIOTCS
«AYXOBHBIMH», 0/1ar0YeCTHBO-TEOJOIHYECKUMH  ITOHATUIMH.
Tax>ke xapakrepHa epBas crpoda rumHa «Wie soll ich dich emp-
fangen» («O Nucyc, Cracure.ib, HaZieXX4a BCEX JI0AEH»), KOTOPYIO
MBI [IPUBE/IeM II0THOCTBIO:

O Hucyc, Cnacumenn, nadenda ecex 1100eil,
Xpucmoc u Hekynumeasn, O ceem 0yuiu moetl,
3anceu 60 mue weranva

H dapyii 6aaz00amo

Tebsa cmupenno scmpemums

H c seporo npunamp'.

" «Ach bleib mit deiner Gnade» («IIpe6Gysp B Hac 6/aroAatpio») Ne
7. Cp.: IIpebyap B Hac 6iarozarsio / CBoeto, Boxe cua! / Ykpoit B CBoux
00bATAX, / ITOO Bpar Hac He CMYTHIL.

B opurunae: Achbleib mit deiner Gnade / beiuns, Herr Jesu Christ, / dass
uns hinfort nicht schade / des bosen Feindes List.

12 B opurunaie: Wie soll ich dich empfangen / und wie begegn ich dir,
o aller Welt Verlangen, / o meiner Seelen Zier? O Jesu, Jesu, setze / mir selbst
die Fackel bei, damit, was dich ergotze, / mir kund und wissend sei.
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Bce, 4TO MBI BUZAUM, — 3TO HaOOP XPUCTOJIOTHYECKUX TEPMHU-
HOB M a6CTPAaKTHO-TEOJIOTHYEeCKUX BbICKa3biBaHUU. Eme ogHuM
IIPUMEPOM MOJKET HMOCJIYKHTh HOBBIH IIepeBO/ 4eTBEPTOH YacTH
xopasa «Ich steh an deiner Krippen hier» («Crtoto y sicieit npeg
To6oi»):

A cuacmaus na Tebs cmompems, MHe He HACLIMUMb 3DeHDA.

O, umo mue ocmaemcs 8npeds? uub moivko noxionenve!
Iycmuw 6e30noil cmanem pazym motl, Jyuia ny4unor Mopckoti—
Aaa 6ozonocmuncenva®.

KomMmenTapuu 3zech u3auurayu. 9ero CTOUT OZHO TOJIBKO 3TO
MHUCTHUKO-TEOJOTUYECKOe BBIpAXKEHHE — «OOTOIMOCTUKEHBE.
ITadoc, xapaKTepHBIH A/151 MHOTUX IIepeBOAOB, IIOPOH Ype3MepeH
U HEOTIPaBAaH.

BTOpBIM CIe/[CTBHEM SIBJASETCS TO, YTO HEKOTOPbIE BHICKA3bIBA-
HUSI CTAHOBSATCS He BIOJHE KOPPEKTHBIMHU C T€OJIOTHYeCKOH TOY-
KU 3peHus1. BeposTHO, IepeBOAYNK, ABUKUMBIH JXeJIaHueM 60Tro-
CJIOBCKH HACBITUTH TEKCT, [IOAXBATU/I HETOYHO MOHAThIE 00pa3sbl
mosra. B xadectBe Hamboslee SIPKOTO MpUMepa IPUBEAEM CJI0BA
u3 7-i (B opurunaie — 8-it) crpodsl nepeBoga «Wie soll ich dich
empfangen» («O, Nuuncyc, Cnacures, Hazex/a Bcex Trogei»):

B rpexe cBoeM HOKaiTECh — YTOO OBLIH CIIACEHBI.

Huuero mozo6HOro, pasyMmeercs, 34ech Mbl y I'epxapara
He HaXOZMM M HAaWTH He MOXKeM',

B-TpeTsux, B psijfie IepeBOAOB BCTPeYaeTCsl yCHJIEHHe Hera-
THBHBIX 3/IeMEHTOB XPUCTHAHCKOH BEPbI — TO U/EHU Ipexa, Kapbl,

JocoBusiii mepeBoj: Kak mHe Te6si BCTpeTUTh U HPHUHITH Tebs,
0 JKa)K/Za BCEro Mupa, o kpaca moeit aymu? O Hucyce, o, Uucyce, 3axru
BO MHe oroHb (6yKB. hakes), 4T06BI 51 3HAT, 4TO 06pagyeT Tebs.

13 B opurunaze: Ich sehe dich mit Freuden an / und kann mich nicht
satt sehen; / und weil ich nun nichts weiter kann, / bleib ich anbetend ste-
hen. / O daf} mein Sinn ein Abgrund wir / und meine Seel ein weites
Meer, / dafd ich dich mochte fassen!

[Jocaosubiii mepeBoz: I cmorpio Ha Tebs ¢ pafocTbi0 M HE MOrY
Ha/II060BATHCS; U Pas sl HUYEro 60JIbIe He MOTY, 51 IPOCTO OCTAOCh 3/€Ch,
npexIoHssach nepes To6oit. O ecau 6bI MO yM ObLT O€34HOM, a MOSI AyIIa
[IPOCTPAHHBIM MOPEM, YTOOBI s1 MOT BMeCTUTH Tebst!

4 Cp. B opurunaze: Auch diirft ihr nicht erschrecken / vor eurer Siinden
Schuld; / nein, Jesus will sie decken / mit seiner Lieb und Huld. / Er kommt,
er kommt den Siindern / zu Trost und wahrem Heil, / schafft, dass bei Gottes
Kindern / verbleib ihr Erb und Teil.
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a/1a, CMepTH, CTPAIIHOTO Cy/a, YIIOMUHAHUS AbSIBOIA. Bripouem,
PaBHBIM 00pa3soM dYaille, YeM B OPUTHHAJE, 3BY4YaT U HAJEK/bl
obpecTy BeuyHYIO KH3Hb. TakuM 006pa3oM, B TEKCTaX MPOUCXO-
AWT OTYETIUBBIH YXO/ OT HOBCEJHEBHON PeajbHOCTH B [yXOBHO-
5CXATOJOTUIECKYI0. ITO COOTBETCTBYET OIPEAEIEHHOMY U pac-
npoctpaHeHHoMy B Poccuu tuny HaboxuocTtu. Tak, Hampumep,
B mepeBo/e mectoit crpodor «Befiehl du deine Wege» («Ilpeaait
CBOE XOXK/I€HbE») HOSIB/ISIETCS HEKOE «a/[CKOE MyYEHBE», KOTOPOe
Bor gomxen no6opots B Hac. CoBo «Hohle» (memepa) mpespara-
ercst B «Holle» (az)! dcxarosornvyeckrne MOTUBBI OCOOEHHO SIPKO
MPOSIBJISIIOTCS B TOCTpoeHuu nepeBoga «Ist Gott fiir mich» («IToka
Mo# Bor co MHOI0»), I/je TOAy4aeTcsl, YTO BTOPAs 4acCTh [EeCHOIe-
HUS [TOCBSAIIEHA UCKII0YUTENBHO TOCKe TI0 «He3pumomy rpazay»,
KOTOPBIH /IO/UKEH [AOCTUTHYTH MOMOIIHH. YX0/ BO BHYTPEHHIOK
PeanTbHOCTh OCOGEHHO SIPKO IPOSIBASETCS B YK€ YIOMSIHYTOM
nepeBozie «Befiehl du deine Wege» («IIpezait cBoe XOXKAEHBE).
3/1leCh BO MHOJKECTBE MECT IePEBO/IYUK /le/aeT aKI[eHT Ha BHY-
TpEHHUE COMHEHUS ¥ TPEXU Y€JI0BEKa BMECTO OKuAaHust Boxbei
[OMOIIY B HEOIATONPUSATHBIX BHEITHUX 06CTOSITE IbCTBAaX. Hampu-
Mep, nepeBoy 3-i cTpodsr:

C 110606010 Tot sHuMaeus M mvicaam, u deiam.

Ymo 6aazo, Bowce, 3naewv, H umo 8pancodebro Ham.

Jeaa ceamoie caasuws M 6 6aazocmu ceoeii

Hac, zpewnwix, ne ocmasuwiv Bes nomouwsu Teoeii’s.

Haxkoner, B nepeBoZaxX MBI 9acCTO BCTpedaeM METO/ I1033UU
acconmanuii. [lepeBoAYHK UK PEJAKTOP IMOAXBATHIBAET KAKOE-TO
(HepesKO HeBEepHO MOHSITOE) CIOBO WM BbipakeHue Ilays Tep-
XapATa 1 UCII0Ib3YeT ero B CBOEM TEKCTe aGCOMOTHO BHE KOHTEKCTA.
ITopo#i cMBICT ero MeHseTCs KapAuHaIbHO. B caydae, Korga pedb
H/IET O PeJAKIIMK CTAPOTO IEPEBO/AA, 3TO MOXKHO OOBSICHUTD TEM,
YTO peZlaKTOp He BJa/iesl HEMEIIKUM SI3BIKOM U, COOTBETCTBEHHO,

B opurunaze: Dein ewge Treu und Gnade, / o Vater, weifd und sieht, / was
gut sei oder schade / dem sterblichen Gebliit; / und was du dann erle-
sen / das treibst du, starker Held, / und bringst zum Stand und Wesen, / was
deinem Rat gefillt.

JocoBHBIN nepeBoA: TBog BeyHas BEPHOCTb U MHUJIOCTh, 0 OTdYe, 3HaeT
U 3PUT, 9TO 6J1aT'0 ¥ YTO BPEHO I/ CMEPTHOTO POAa; U Bee, 4T0 Thl u3bpat, Thl,
Moryuuii, cBepurunib. IIpuBegems K GBITHIO TO, YTO YTOAHO TBOEMY 3aMbICIY.
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He MOT (UJIM IIPOCTO He XOTe1) 00paTUTHCS K OPUTHHATY, H3MEHUB
TEKCT, UCXO/S U3 CBOUX NPEACTABJECHUHN O JUTEPAaTyPHOM CTHU.IE.
Tak IpOU30IILI0, HAIpUMep, B epeBoje 1-i crpodsr u3 «Befiehl
du deine Wege» («IIpezaii cBoe X0Ox/eHbe»). B m3HavaspHOM
IIepeBo/ie CTOSIO, eHCTBUTEIBHO, HE BIIOJIHE YAa4HOE B SI3BIKO-
BOM OTHOIIEHUH, HO OTHOCHUTE/JbHO TOYHOE [0 CMBICJIY BBIpa-
skeHue: «(OH) BeTphl OKPHLASET U NPABUT UX NMYTU». B HOBOM
pesaknun nosiBasercs: «OH BeTpbl OKphLAsieT, Aulmb OH HUX
YKpOTUT»'®. TIpHMepOB 3/eCh MOXHO IPUBOAHUTH MHOXKECTBO.
MeHee IOHATHBI, TPYAHOOOBACHUMBI TAKHE MOMEHTHI B COBpEMEH-
HBIX IlepeBo/iaX. BO3MOXXHO, IIepeBO/bI Ae1aIUCh «HHTYUTUBHO,
6e3 r71yOOKOr0 OCMBICIEHUsI TEKCTa OpUTHHaIa. TakuM obpasoMm,
MOJKHO IIPEATIOIOKUTD, YTO BO MHOTHX CJAYYasix C CAMOI'0 Hada/a
YCTAaHOBKOU II€PEBOAYUKOB OBLIO HE AaTh BEPYIOUUM IIyOOKHUI
Y TIOSTUYECKH MOIIHBIN TEKCT, 2 IPUBECTH HAOOp GaHAIbHBIX O.1a-
rOYeCTUBBIX BBICKA3BIBAHUN HA OCHOBE HEKOEro K/JACCHYEeCKOTO
TeKcTa. Peuyb n/eT 0 CO3//aHIH TEKCTA, IETKO BOCIIPUHUMAIOIIET0Cs
BEPYIOUIUMH, TEKCTa, KOTOPBIH XapaKTepusyeT Habop OIpeze/ieH-
HBIX CJIOB-CUT'HAJIOB 0IATOYECTHBOTO XapaKTepa.

IMoaBOAA UTOT, CIEAyeT CKa3aTh, YTO BO3HUKAET OIIpesie/IeHHbII
[1apa/oKC: HECMOTPSI Ha TO, 4YTO G€3 PYCCKUX TEKCTOB IIECHOIIe-
Huii [Tayns epxapATa TPYAHO IPEACTABUTH cebe TUTYPrUIecKyIo
JKHM3Hb MHOXKECTBA JIOTEPAHCKUX OOIIUH, BCE JK€ ero TBOPYECTBO
OCTaeTCs IO-HACTOSANEeMY HEeM3BEeCTHBIM. Meromuecs pycckue
[IepeBO/bI HOYTH HE OTPAYKAIOT BCIO CUJIY €TI0 TOITHYECKOTO SI3bIKA
U IIyOUHY ero AyXOBHOTO OmbITa. /st GOBIIMHCTBA BEPYIOIUX
JIOTepaH UMEHHO TEKCTBI IeCHOIEeHUN CJIYXAaT IJIaBHOH COKpO-
BUITHUIIEH, I/le OHU HAXO/AT A3BIK, IPU HOMOIIH KOTOPOT'O MOTYT
TOBOPUTH O CBOEW Bepe M OCMBICIUBATh peaJy CBOEU JKU3HU
nepes, borom. Ilayap I'epxapAT BJIOXHU/I B 3Ty COKPOBHIIHHILY
MHOJKECTBO JKeM4y>K1H. OZ/HAKO //11 PYCCKOSI3bIYHBIX BEPYIOMIUX
3TOT JKeMYYT IIPeBpaTH/CA B, TaK CKa3aTbh, IJACTHKOBBIE IOJ-
ZleJIKH, YTO, HECOMHEHHO, CKa3bIBAETCsI HA KAYeCTBE UX BEPhI U ee
OCO3HAHHOCTH. DTO CBOETO PO/A «3aKOI0OBAHHBIN KPYT»: C OHOU
CTOPOHBI, IIJIOCKHE U A0CTPAKTHO-0/1ar0o4ecTHBbIE TEKCTHI (opMu-
PYIOT COOTBETCTBYIOUIUH SI3bIK BEPYIOIIUX, C APYroil — chopMmu-
POBaHHOE TAKUM SI3BIKOM CO3HAHHUE TPeOyeT JI0CKUX 1 GaHaIBHBIX

16 B opurunaze: Der Wolken Luft und Winden / gibt Wege, Laufund Bahn.
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tekcToB. KpoMe Toro, 6apovHasi My3bIKa MHOT'HUM [IPE/CTaBISETCS
YyK/AOH, CKYYHOH U MOHOTOHHOM. BbIX0Z U3 3TOT0 «3aK0/I/0BaH-
HOTO Kpyra» MOXXeT OBbITh Hal/jeH, XOTs 04€BUAHO, 4YTO 3TO IIOTpe-
6yeT gosroro BpemeHnu. ITayap I'epxapAr elrie X/eT CBOero nepe-
BOAYHUKA. 1, BOBMOXXHO, eC/I1, HaKOHell, OSABATCS KadeCTBeHHbIe
PYCCKHe IepeBOZbl, CO3JaHHble TaAaHTINBBIM II03TOM, UMEHHO
59TH THMHBI [IOCJAYXaT (GOPMHUPOBAHUI0 HHOTO PEJUTHO3HOTO
cosHanus. U torga BMecTo GOPMaIbHOTO U CYyTy0O «I[€PKOB-
HOTO» 0/1aT0YeCTHS Y BepYIOMINX BO3HUKHYT JKUBbIe OTHOLICHU A
¢ borom u MuUpoM, Kakue OTPa)k€Hbl B TEKCTaX BEJAUKOTO II03Ta
u xomnosuropa Ilayna I'epxapara.

HCTOYHUKI U TUTEPATYPA

1. Taiigykosa T. M. IIBeT006GO3HaUYeHUs AHTPOIOLEHTPUYE-
CKOIH cdephl B IpoU3BeeHUAX HEMEIKUX 1103ToB // BecTHuk Yess-
OUHCKOI0 roCyAapCTBEHHOr0 yHuBepcurera. 2012. Ne 32. C. 29-35.

2. Tepo O. B. Rhythmica oratio n ee napadpasbl B TIOTEPAHCKON
neceHHOH Tpagunuu // Hay4nsiii BecTHUK MOCKOBCKOM KOHCEpPBATO-
pun. 2011. Ne 1. C. 133-142.

3. Jlunuunkui A. M. CoBpeMeHHass My3bIKaJbHasd KyJAbTypa
cubupckux aorepat // LlepkoBs u uckycctBo. Marepuasni IX Bcee-
POCCHHCKUX HAayYHO-00pa30BaTeNbHBIX 3HAMEHCKHUX 4TeHud «Tpa-
AVIIMOHHbIe IIeHHOCTH B yCJAOBHAX Iobaausanuu» / Ilox pea.
M. JI. Kocmosckoii. Kypck: Kypck. roc. yu-1, 2014. C. 257-262

4. Parn /. ITayas I'epxapAT — BeJMKHUHN ITOST AYXOBHBIX ITECEH
B XVIIB. // Der Bote/Bectuuk. 2006. N 3 // URL: http://www.elkras.
ru/statii/paul_gerhardt_velikii_poet_d.jdx (gara oGpamenus: 9. 10.
2016).

5. COopHHK IecHOIeHHH EBaHreIM4ecKO-II0TEpPaHCKOH
Iepxsu / Coct. A. B. Tuxomupos, A. M. IIpuryukuii. — CII6.:
ITeyaTHslii zBop uM. A. M. I'oppkoro. — 501 c.

6. Cugoposa E. B. Xopau, sgoxnosusmuit 1. C. Baxa // My3sI-
KoBezenwne. 2006. Ne 5. C. 9-16.

7.  TuxomupoB A. Bo3pox/eHue AyXOBHOU MY3BIKH B IIepKBH
Cs. Exarepunsr // URL: http://st-katharina-orgel.ru/o_muzyike.html
(zara ob6pamenust: 9. 10. 2016).

8.  Bunners C. Paul Gerhardt: Weg — Werk — Wirkung / 4 Auf. —
Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2007. — 320s.

9. Tikhomirov A. Dialog vor Gott. Deutsche Kirchenlieder
auf Russisch: theologische und sprachliche Wandlungen. — Erlangen:
Friedrich-Alexander-Universitit Erlangen-Niirnberg, 2005. — 274 s.

311

' VIZdVXdA ] BYAVI] BUHAIIOHDAII :IARWHEX UITHA A7 70]]



Pesiurud. [IEPKOBb. OBIIIECTBO

BeIIYCK V

10. Tikhomirov A. Verlorener Schatz? Bemerkungen zur
Geschichte und Theologie des Gesangbuches der evangelisch-luthe-
rischen Kirche (Russlands) // Lutherische Kirche in der Welt. Jahrbuch
des Martin-Luther-Bundes / Hrsg. von. H.-M. Weiss. 2015. Fol. 62.
S.222-237.

REFERENCES

1. Bunners C. (2007) Paul Gerhardt: Weg — Werk — Wirkung
(4™ ed.), Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 320 p.

2. Gaydukova T. M. (2012) Tsvetooboznacheniya antropotsen-
tricheskoy sfery v proizvedeniyakh nemetskikh poetov [Color signs
of anthropocentric scope of the works of German poets], Vestnik Chel-
yabinskogo gosudarstvennogo universiteta, vol. 32, pp. 29-35.

3. GeroO.V.(2011) Rhythmica oratioiee parafrazy vlyuteranskoy
pesennoy traditsii [Rhythmica oratio and its paraphrases in the Luther-
an song tradition], Nauchnyy vestnik Moskovskoy konservatorii, vol. 1,
pp. 133-142.

4. Lipnickiy A. I. (2014) Sovremennaya muzykal’naya kul’tura
sibirskikh lyuteran [The contemprorary musical culture of the Siberian
Lutherans], Cerkov’ i iskusstvo. Materialy IX Vserossiyskikh nauchno-
obrazovatel’nykh znamenskikh chteniy «Traditsionnye tsennosti v uslovi-
yah globalizatsii» (Ed. M. L. Kosmovskaja), Kursk: Kursk. gos. un-t,
pp. 257-262.

5. RatcD. (2006) Paul’ Gerhardt — velikiy poet duhovnykh pesen
v XVII v. [Paul Gerhardt: A famous poet of religious songs of the 16
century], Der Bote/Vestnik, n. 3, URL: http://www.elkras.ru/statii/
paul_gerhardt_velikii_poet_d.jdx (9. 10. 2016).

6. Tikhomirov A. (2005) Dialog vor Gott. Deutsche Kirchenlie-
der auf Russisch: Theologische und sprachliche Wandlungen, Erlangen:
Friedrich-Alexander-Universitit Erlangen-Niirnberg, 274 p.

7. Tihomirov A. V., Prilutskiy A. M. (2009) Sbornik pesnopeniy
Evangelichesko-lyuteranskoy Tserkvi [Hymns of the Evangelical-Lutheran
Church], Saint-Petersburg: Pechatnyy dvor im. A. M. Gor’kogo, 501 p.

8.  Tikhomirov A. (2015) Verlorener Schatz? Bemerkungen zur
Geschichte und Theologie des Gesangbuches der evangelisch-lutheri-
schen Kirche (Russlands), Lutherische Kirche in der Welt. Jahrbuch des
Martin-Luther-Bundes (Ed. H.-M. Weiss), vol. 62, pp. 222-237.

9. Tihomirov A. (2016) Vozrozhdenie duhovnoy muzyki v tserkvi
sv. Ekateriny [The renaissance of the religious music in St. Catherine
Church], URL: http://st-katharina-orgel.ru/o_muzyike.html (9. 10.
2016).

10. Sidorova E. V. (2006) Horal, vdokhnovivshiy I. S. Baha
[The choral that inspired I. S. Bach], Muzykovedenie, n. 5, pp. 9-16.

312



